
DEPARTMENT OF TRANSPORT

APPLICATION FOR REGISTRATION OF AIRCRAFT

SUBMIT IN 3 COPIES - FEE REQUIRED

INSTRUCTIONS

1. PLEASE PRINT.

MINISTERS DES TRANSPORTS .
DEMANDE D'IMMATRICULA HON D'AÉRONEF -

Â PRÉSENTER EN 3 EXEMPLAIRES^ROIT EXIGÉ

INSTRUCTIONS

t. VEUILLEZ ÉCRIRE EN LETTRES MOULÉES.

2. Particulars in blocks 2, 3 and 4 of part A must be exactly as 
on manufacturer's data place on aircraft.

2. Les données consignées eux coses 2. 3 et 4 de le partie A 
doivent correspondre rigoureusement à celles figurent sur la 
plaque du constructeur fixée i raéronef.

3. Check applicable blocks in parts A and C.

4. Corporate applicants must affix company seal in part D.

6. All co-owners must sign in part D*

6. Cheque or Money Order for fee must be payable to the 
Receiver General for Canada.

7. If there is insufficient room in parts B or C. list additional 
owners or corporate officers on a separate sheet and attach.

8. Registration for Commercial purposes requires the applicant 
to be the holder of a valid Operating Certificate.

3. Cocher les cases appropriées à le partie A et C.

4. Toute demande faite eu nom d'une société doit porter le sceau 
de celle-ci dans la partie O.

5. Tous les co-propriétaires doivent apposer leur signature à le 
partie D.

6. Faire le chèque ou mandat poste au nom du Receveur généra! 
du Canada.

7. S'il reste trop peu de place pour inscrire le nom des proprié
taires ou des agents de la société au complet, les inscrire 
sur une feuille distincte annexée à la demande.

8. Pour obtenir un Certificat d'immatriculation portant mention 
Commercial le requérant doit être titulaire d'un Certificat 
d'Exploitation en état de validité.

PART A - PARTIE A
Application is hereby made for the registration, in accordance with the Air Regulations, of the aircraft, particulars of which are as follows: 
En conformité avec los dispositions du Règlement de l'Air, demande d’immatriculation de l'aéronef décrit cl-apria:

Nationality and registration marks — Marques de nationalité et d'immatriculation

. ç-rpçT.
Manufacturer — Constructeur

i Cessna
Manufacturer's model designation of aircraft 
Modale de l'aeronef tel qu assigné par la constructeur

W.iUr»'"*'*’,

Z'iilhT

3S7A

Manufacturer's aircraft serial niunber 
N° de serle de l'aeronef esslgne per le 
constructeur

337-0373

Country of manufacture 
Peys ou II e été construit

UeSeJk.

►,E— □
turbo  turbo

□ mat
Turbo
moteur

III□ ------10th., Specify - s„cm.r1 Divers

Year.manu 
Annea de construction

XtCfi

Number of sngine(s) 
Nombre de moteur(e)

Proposed purpose 
Utilisation projetée E Private 

Privé □Commercial □?:rate
têt

le aircraft radio equipped?
L'aéronef est-Il équlppé de radio? faf 1 Qui
Jfi

Hives | |
Non

Aircraft is subject of 
L'eéronef est suiet à

11 ► bBill of eele 
\Acte de vente □ Lease agreement 

Ball conclu
eel” I--- 1 Other\fente sous cond. I-----1 Autre

Specify — Spécifier

Proposed base of operations 
Bese d'utlllsetion projetée 12 Dorval, Quebec

PART B - PARTIE B
Particulars of owmer(e) if owner is not a corporation — Précisions concernent les propriétaires au ces où ceux-ci ne font pes pertle d'une société

Family or last name — Nom de famille First name — Prénom Middle initiais)-2e Inltlelefs)
Name

111 Nom

Nationality — Netlonellté Telephone number — Numéro de téléphone

(Number,Street, Apt.No.,Box Mo. —Numéro, rue.appert..et ceae postale1 City, Town or Village — Ville ou village

Address
Adresse

Province Postal Code Posta!

Family or last name — Nom de famille First name — Prénom Middle initiais)-2a Inltlale(s)
, Name

W Nom

Nationality — Netlonellté Telephone number - Numéro de téléphone

(Number, Street, Apt. No., Box Mo.-Numéro, rue.eppart.. et case postale) City. Town or Village- Ville ou vlllege Province Postal Code Posta!

Address
Adresse

Family or last name - Nom de famille First name — Prénom Middle initial(s)-2e inltlelefs)
(31 Name 
(3' Nom

Nationality — Netlonellté Telephone number - Numéro de téléphone

(Number, Street, Apt. No., Box No.-Numéro, rue. appert., et case postale1 City, Town or Village — Ville ou village

Address
Adresse

Province Postal Coda Postal

Family or last name — Nom de famille First name — Prénom Middle initial(s)-2® Initlale(s) Nationality — Netlonellté Telephone number — Numéro de téléphone

(Number, Street, Apt. No., Box Mo. —Numéro, rue. appert., et case postale) City, Town or Village — Ville ou village

Address
Adresse

Province Postal Coda Postal

Family or last name — Nom de famille First name — Prénom Middle lnitial(s)-2e Inltiale(s)
,6) Name 1 î i
,D' Nom

Nationality — Netlonellté Te lephone number — Numéro de téléphone

(Number, Street. Apt. No., Box No. — Numéro, rue. appert., et case postale) City, Town or Village — Ville ou village

Address
Adresse

Province Postal Code Posta1

Family or last name — Nom de famille First name — Prénom Middle initial(s) -2e initialefs/
Name

<6) Nom

Nationality - Nationalité Telephone number — Numéro de téléphone

(Number, Street, Apt. No., Box Mo. —Numéro, rue.appert., et case postale) City, Town or Village — Ville ou village

Address
Adresse

Province Postal Code Postal

26-0011
2-77


